Procedury realizacji programu PITAGORAS 2007 – program pomocy osobom z uszkodzeniem słuchu

Załącznik nr 6
do uchwały nr 103/2010 

Zarządu PFRON 

z dnia 22 kwietnia 2010 r.
Państwowy Fundusz Rehabilitacji Osób Niepełnosprawnych

Procedury realizacji programu

PITAGORAS 2007

program pomocy osobom z uszkodzeniem słuchu

Tekst jednolity

Warszawa

Definicje pojęć

Ilekroć w niniejszym dokumencie mowa jest o:

1) programie – należy przez to rozumieć program „PITAGORAS 2007 – program pomocy osobom z uszkodzeniem słuchu”;
2) procedurach – należy przez to rozumieć „Procedury realizacji programu Pitagoras 2007 - program pomocy osobom z uszkodzeniem słuchu”;
3) PFRON – należy przez to rozumieć Państwowy Fundusz Rehabilitacji Osób Niepełnosprawnych;

4) oddziale – należy przez to rozumieć Oddział Państwowego Funduszu Rehabilitacji Osób Niepełnosprawnych;

5) Pełnomocnikach – należy przez to rozumieć Pełnomocników Zarządu PFRON;
6) wniosku – należy przez to rozumieć wniosek o dofinansowanie pracy tłumaczy migowych lub dofinansowanie zakupu elektronicznych urządzeń wspomagających słyszenie albo innych urządzeń, w tym dostosowanych do możliwości i potrzeb wynikających z dysfunkcji słuchu lub słuchu i wzroku;
7) wnioskodawcy - należy przez to rozumieć uczelnię, szkołę policealną wnioskujące o przyznanie pomocy udzielanej w ramach programu;
8) uczelni - należy przez to rozumieć publiczną lub niepubliczną uczelnię, prowadzącą studia wyższe stacjonarne i niestacjonarne, utworzoną zgodnie z ustawą z dnia 27 lipca 2005 roku Prawo o szkolnictwie wyższym (Dz. U. Nr 164, poz. 1365 z późn. zm.), a także szkołę wyższą i wyższe seminarium duchowne prowadzone przez Kościół Katolicki lub inne kościoły i związki wyznaniowe;

8a)
szkole policealnej – należy przez to rozumieć publiczną lub niepubliczną szkołę policealną, utworzoną zgodnie z ustawą z dnia 7 września 1991 r. o systemie oświaty (tekst jednolity: Dz. U. z 2004 r. Nr 256, poz. 2572, z późn. zm.);
8b)
skreślony, 

9) korzystającym z dofinansowania – należy przez to rozumieć uczelnię, szkołę policealną, która uzyskała pomoc finansową w ramach programu;

10) uczestniku programu – należy przez to rozumieć osoby, o których mowa w rozdziale III ust. 2 programu;
10a)
niesłyszącym - należy przez to rozumieć osobę z takim uszkodzeniem słuchu, które uniemożliwia porozumiewanie się za pomocą mowy dźwiękowej, także przy użyciu pomocy technicznych;
10b)
niedosłyszącym - należy przez to rozumieć osobę z takim uszkodzeniem słuchu, które uniemożliwia porozumiewanie się za pomocą mowy dźwiękowej bez pomocy technicznych;
10c)
głuchoniewidomym – należy przez to rozumieć osobę, która na skutek równoczesnego poważnego uszkodzenia słuchu i wzroku napotyka bardzo duże trudności, szczególnie w poruszaniu się, wymianie informacji oraz w komunikowaniu się;
11) wymagalnych zobowiązaniach - należy przez to rozumieć takie zobowiązania, których termin zapłaty upłynął;

12) elektronicznych urządzeniach wspomagających słyszenie, zwanych dalej „urządzeniami wspomagającymi słyszenie” – należy przez to rozumieć:

a)
instalację dźwiękową lub świetlną - sygnalizacyjną lub alarmową, tj. urządzenia wspomagające odbiór dźwięku w salach dydaktycznych uczelni lub szkoły policealnej, z których korzystają niesłyszący i niedosłyszący studenci lub uczniowie,

b)
przenośne indywidualne wzmacniacze dźwięku, słuchawki, minipętle induktofoniczne,

c)
indywidualne urządzenia akustyczne przybliżające dźwięki (działające na FM lub podczerwień);

13) innych urządzeniach, w tym dostosowanych do możliwości i potrzeb wynikających z dysfunkcji słuchu lub słuchu i wzroku – należy przez to rozumieć:
a) urządzenia lektorskie,

b) specjalistyczny sprzęt komputerowy, elektroniczny i oprogramowanie oraz poszczególne elementy służące jego uzasadnionej rozbudowie,

c) specjalistyczne elektroniczne urządzenia brajlowskie oraz poszczególne elementy służące ich uzasadnionej rozbudowie,

oraz:

d) kserokopiarkę,

e) fax;

14) specjalistycznym sprzęcie komputerowym – należy przez to rozumieć elektroniczne urządzenia współpracujące z podstawowym sprzętem komputerowym (w tym tablice interaktywne), umożliwiające:
a) obsługę jednostki centralnej komputera, np. mysz, trackball, klawiatura specjalnie skonstruowane dla potrzeb osób niewidomych, np. klawiatura brajlowska,
b) przetwarzanie wersji cyfrowej grafiki i tekstu emitowanego przez jednostkę centralną komputera na rysunek wypukły lub tekst brajlowski, np. specjalne monitory brajlowskie,

c) skanowanie dokumentów, np. skanery,

d) przetworzenie obrazu i tekstu, które pozwoli na jego wyświetlenie w powiększeniu lub ze zmienną kolorystyką na ekranie monitora komputerowego, np. powiększalniki komputerowe, monitory kineskopowe powyżej 17”, 

e) zapis, odczyt i przetwarzanie dźwięku w formacie cyfrowym, np. mikrofony cyfrowe, 

f) stabilne (niepulsujące) wyświetlanie obrazu emitowanego przez jednostkę centralną komputera, np. monitory LCD, monitory plazmowe oraz monitory dotykowe;

15)
specjalistycznym sprzęcie elektronicznym – należy przez to rozumieć urządzenia umożliwiające:

a) przetworzenie obrazu i tekstu, które pozwoli na jego wyświetlenie w powiększeniu lub ze zmienną kolorystyką na różnego rodzaju ekranach i wyświetlaczach, np. lupy elektroniczne, powiększalniki telewizyjne, 

b) zapis, odczyt i przetwarzanie dźwięku w formacie cyfrowym, np. dyktafony lub notatniki cyfrowe oraz specjalistyczne urządzenia umożliwiające odczyt cyfrowych książek mówionych,
c) poruszanie się i orientację w przestrzeni, np. udźwiękowione kompasy lub urządzenia wykorzystujące GPS;

16)
specjalistycznym oprogramowaniu – należy przez to rozumieć oprogramowanie:

a) niezbędne do zapewnienia funkcjonowania specjalistycznego sprzętu komputerowego, elektronicznego i brajlowskiego, np. programy obsługujące monitory brajlowskie, monitory dotykowe,
b) generujące mowę syntetyczną, np. programy do syntezy mowy,

c) umożliwiające interpretację informacji graficznych generowanych przez jednostkę centralną komputera na potrzeby programów do syntezy mowy lub programów powiększających, np. programy typu screen reader,

d)
umożliwiające powiększenie 
b. obrazu wyświetlanego na monitorze komputerowym, np. programy powiększające,

e)
przetwarzające informacje zapisane w plikach różnorodnego formatu na ich postać tekstową dostępną dla zestawów do syntezy mowy programów powiększających lub urządzeń brajlowskich, np. programy typu OCR (optical character recognition) i OBR (optical braille recognition),

f)
rozpoznające mowę – przetwarzające wypowiadane słowa na ich reprezentację tekstową lub umożliwiające zdalną obsługę urządzeń elektronicznych i komputerowych przy pomocy głosu;

17)
specjalistycznych elektronicznych urządzeniach brajlowskich – należy przez to rozumieć elektroniczne urządzenia umożliwiające:

a) odczytywanie informacji w piśmie brajla lub w postaci wypukłych rysunków, np. notatniki brajlowskie,

b) wykonywanie wydruków w piśmie brajla oraz rysunków wypukłych, np. drukarki brajlowskie, 
c) przetwarzanie informacji na pismo brajla lub rysunki wypukłe, elektronicznym i oprogramowaniu oraz poszczególnych elementach służących jego uzasadnionej rozbudowie;

18)
urządzeniach lektorskich – należy przez to rozumieć urządzenia do odczytywania czarnodrukowego tekstu przez syntezator mowy, umożliwiające odczytanie tekstu ze skanera, z Internetu i cyfrowych nośników danych;

19)
najniższym wynagrodzeniu za pracę - należy przez to rozumieć wynagrodzenie, o którym mowa w art. 2 pkt 1) ustawy z dnia 27 sierpnia 1997 r. o rehabilitacji zawodowej i społecznej oraz zatrudnianiu osób niepełnosprawnych (Dz. U. z 2008 r. Nr 14, poz. 92 z poźn. zm.);

20)
ewaluacji programu –- należy przez to rozumieć ocenę jakości, skuteczności i efektywności programu;
21)
monitorowaniu – należy przez to rozumieć proces systematycznego zbierania i analizowania ilościowych i jakościowych informacji na temat programu w aspekcie finansowym i rzeczowym.
I. Postanowienia ogólne

1. Podział środków przeznaczonych na realizację programu w Oddziałach ustala się na podstawie zapotrzebowania Oddziałów.

2. Podział środków, o którym mowa w ust. 1, zatwierdza Zarząd PFRON.

3. Granice umocowania Pełnomocników określa Prezes Zarządu PFRON. 

4. Środki przeznaczone na realizację programu w planie finansowym PFRON, określają i limitują możliwości realizacji wniosków. 

5. O przyznanie pomocy w ramach programu, mogą ubiegać się Wnioskodawcy nie posiadający wymagalnych zobowiązań wobec PFRON.

6. Obsługę administracyjno - finansową umów zawartych w ramach programu, prowadzą Oddziały. 

7. W uzasadnionych przypadkach, powstałych z przyczyn niezależnych od Wnioskodawcy, dopuszcza się możliwość podjęcia przez Pełnomocników decyzji o przywróceniu Wnioskodawcy terminu określonego w procedurach. Ubiegając się o przywrócenie terminu, Wnioskodawca zobowiązany jest wskazać przyczyny uchybienia terminu. 

II. Tryb składania i zasady rozpatrywania wniosków
1.
Termin przyjmowania wniosków przez Oddziały ustala Zarząd PFRON. Informacja o przyjętym terminie będzie zamieszczana na stronie www.pfron.org.pl
2.
skreślony.

3. Wnioski należy składać w Oddziale właściwym dla siedziby Wnioskodawcy.

4. Podstawą decyzji o przyznaniu pomocy finansowej jest kompletny wniosek wraz z wymaganymi załącznikami, wymienionymi we wniosku.

5.
Wniosek sporządza się na specjalnie opracowanym dla potrzeb programu formularzu. Formularz wniosku dzieli się na  dwa rodzaje: 

1) wniosek „A” – o dofinansowanie kosztów usług tłumacza języka migowego, którego wzór stanowi załącznik nr 1 do procedur, składają wyłącznie uczelnie/szkoły policealne,

2) wniosek „B” – o dofinansowanie zakupu/zakupu i montażu urządzeń wspomagających słyszenie lub zakupu innych urządzeń, którego wzór stanowi załącznik nr 2 do procedur, składają wyłącznie uczelnie/szkoły policealne,

3)
skreślony 
6.
skreślony

7.
Za datę złożenia wniosku uważa się datę jego wpłynięcia do Oddziału, a w przypadku wniosku składanego drogą pocztową, datę stempla pocztowego.

8.
Komplet załączników do wniosku „A” stanowią: 

1) aktualny wypis z rejestru uczelni/szkół policealnych (w przypadku niepaństwowych uczelni/szkół policealnych) - ważny 3 miesiące od daty wystawienia,

2) statut uczelni/szkoły policealnej,

3) dane osób upoważnionych do reprezentowania Wnioskodawcy (z mocy ustawy, wpis w rejestrze uczelni/szkół policealnych, pełnomocnictwo),

4) zaświadczenie dokumentujące posiadanie rachunku bankowego, 

5) zaświadczenie z ZUS o niezaleganiu w składkach na ubezpieczenie społeczne za zatrudnionych pracowników,

6) dokument z Urzędu Skarbowego: decyzja o ewentualnym zwolnieniu z podatków, zaświadczenie o niezaleganiu z podatkami,

7) lista studentów/uczniów niesłyszących (wymagających pomocy tłumacza języka migowego), z zaznaczeniem stopnia ich niepełnosprawności oraz kierunku i roku studiów/nauki,

8) o ile dotyczy - lista kandydatów na studia, uczestniczących w kursach przygotowawczych, z zaznaczeniem stopnia ich niepełnosprawności oraz rodzaju kursu.

9.
Komplet załączników do wniosku „B” stanowią: 

1) aktualny wypis z rejestru uczelni/szkół policealnych (w przypadku niepaństwowych uczelni/szkół policealnych) - ważny 3 miesiące od daty wystawienia,

2) statut uczelni/szkoły policealnej,

3) dane osób upoważnionych do reprezentowania Wnioskodawcy (z mocy ustawy, wpis w rejestrze uczelni/szkół policealnych, pełnomocnictwo),

4) zaświadczenie dokumentujące posiadanie rachunku bankowego, 

5) zaświadczenie z ZUS o niezaleganiu w składkach na ubezpieczenie społeczne za zatrudnionych pracowników,

6) dokument z Urzędu Skarbowego: decyzja o ewentualnym zwolnieniu z podatków, zaświadczenie o niezaleganiu z podatkami,

7) wykaz urządzeń wspomagających słyszenie lub innych urządzeń, które znajdują się na wyposażeniu uczelni/szkoły policealnej, ze wskazaniem źródła finansowania ich zakupu, 

8) lista studentów/uczniów, odrębnie – niedosłyszących, niesłyszących, głuchoniedowidzących, głuchoniewidomych, wymagających zastosowania urządzeń wspomagających słyszenie lub innych urządzeń, z zaznaczeniem stopnia ich niepełnosprawności oraz kierunku i roku studiów/nauki,

9) o ile dotyczy - lista kandydatów na studia, odrębnie - niedosłyszących, niesłyszących, głuchoniedowidzących, głuchoniewidomych, uczestniczących w kursach przygotowawczych, z zaznaczeniem stopnia ich niepełnosprawności oraz kierunku studiów i rodzaju kursu.

9a.
skreślony;

10. Wnioskodawca zobowiązany jest zgłosić bezzwłocznie do Oddziału informacje o zmianach, mogących mieć wpływ na wysokość przyznanej pomocy finansowej.
11.
W przypadku zmniejszenia się na uczelni/w szkole policealnej liczby uczestników programu z list, o których mowa w ust 8, pkt 7 i 8 oraz w ust 9, pkt 8 i 9, Wnioskodawca jest zobowiązany do zgłoszenia Oddziałowi aktualnej listy studentów/uczniów.

12. Wniosek stanowi ofertę zawarcia umowy cywilnoprawnej i jego rozpatrzenie nie podlega przepisom kodeksu postępowania administracyjnego. 

13. Fundusz nie uczestniczy w kosztach związanych z przygotowaniem wniosku.

14. Podstawą podjęcia decyzji w sprawie przyznania pomocy finansowej w ramach programu są informacje aktualne na dzień złożenia wniosku, z wyjątkiem wniosków Wnioskodawców zobowiązanych do uzupełnienia lub korekty danych. W tym przypadku, podstawą podjęcia decyzji, są informacje aktualne na dzień uzupełnienia wniosku. 

15. Podanie przez Wnioskodawcę informacji niezgodnych z prawdą, eliminuje wniosek z dalszego rozpatrywania.

16.
Oddział, w terminie 21 dni od dnia złożenia wniosku, sprawdza prawidłowość wypełnienia złożonego wniosku oraz sporządza wykaz nieścisłości, błędów i brakujących załączników, który w formie pisemnej przekazuje Wnioskodawcy, w celu wyjaśnienia oraz uzupełnienia.
16a.
Wnioskodawca powinien uzupełnić braki lub udzielić niezbędnych wyjaśnień w terminie 14 dni od daty otrzymania pisma z Oddziału PFRON. 

17.
Wnioski nieuzupełnione we wskazanym przez Oddział terminie, są weryfikowane negatywnie i podlegają archiwizacji.

18.
Decyzję w sprawie przyznania pomocy finansowej i jej wysokości podejmują Pełnomocnicy. 

19.
Od decyzji Pełnomocników nie przysługuje prawo odwołania.

20.
Decyzja odmowna Pełnomocników Zarządu PFRON wymaga pisemnego uzasadnienia. 

21.
Oddział powiadamia pisemnie Wnioskodawcę o sposobie rozpatrzenia kompletnego wniosku w terminie do 6 tygodni od daty jego weryfikacji, wraz z podaniem uzasadnienia w przypadku decyzji odmownej.

22.
W przypadku pozytywnej decyzji o przyznaniu pomocy finansowej w ramach programu, Oddział informuje Wnioskodawcę o miejscu i terminie podpisania umowy oraz o wymaganych dokumentach przy podpisywaniu umowy.

23. Pozytywnie rozpatrzone wnioski są realizowane w Oddziałach.

24.
Wnioski rozpatrzone negatywnie podlegają archiwizacji w Oddziale.

III. Zasady przekazywania i rozliczania środków PFRON

1.
Pozytywne rozpatrzenie wniosku skutkuje zawarciem umowy pomiędzy PFRON a Wnioskodawcą, w terminie wskazanym przez Oddział.
2.
Umowa dofinansowania określa obowiązki oraz uprawnienia stron i stanowi zobowiązanie do ich przestrzegania, określa wysokość przyznanej pomocy finansowej, sposób przekazania środków oraz termin i sposób ich rozliczenia. 

2a.
Wzór umowy o dofinansowanie kosztów usług tłumacza języka migowego, stanowi załącznik nr 4 do procedur. 

2b.
Wzór umowy dofinansowania zakupu/zakupu i montażu urządzeń wspomagających słyszenie lub zakupu innych urządzeń, stanowi załącznik nr 5 do procedur.

3. W przypadku przyznanego dofinansowania: 

1) realizacja dofinansowania następuje po podpisaniu dwustronnej umowy dofinansowania, 

2) przelanie przyznanych środków finansowych następuje:

a) na rachunek bankowy Wnioskodawcy, w przypadku wniosku o dofinansowanie kosztów usług tłumacza języka migowego,

b) na rachunek bankowy dostawcy urządzeń wspomagających słyszenie i usług montażowych lub dostawcy innych urządzeń na podstawie przedstawionej przez Wnioskodawcę faktury VAT. 

4. Maksymalny okres wykorzystania środków przyznanego dofinansowania na zakup/zakup i montaż urządzeń wspomagających słyszenie lub zakup innych urządzeń, liczony od dnia zawarcia umowy, wynosi 4 miesiące.

5. W uzasadnionych przypadkach, Pełnomocnicy Zarządu PFRON mogą podjąć decyzję o przedłużeniu okresu wykorzystania środków przyznanego dofinansowania, o którym mowa w ust. 4. 

6. Zmiany umowy mogą być dokonywane za zgodą PFRON i Wnioskodawcy w formie pisemnego aneksu, podpisanego w tym samym trybie co umowa.

7. Korzystający z dofinansowania jest zobowiązany do wykorzystania środków PFRON oraz urządzeń wspomagających słyszenie lub innych urządzeń, zakupionych ze środków PFRON, zgodnie z celami i zasadami programu.

8. Rozliczenie środków przeznaczonych na realizację programu w zakresie dofinansowania kosztów usług tłumacza języka migowego, odbywa się na podstawie informacji przekazanych przez Wnioskodawcę, w formie zgodnej z treścią załączników nr 2, 3 i 4 do umowy, której wzór stanowi załącznik nr 4 do procedur.

9.
Jeżeli w wyniku zmniejszenia się liczby studentów/uczniów korzystających z usług tłumacza języka migowego, zmniejszyła się liczba godzin lekcyjnych pracy tłumacza języka migowego, Wnioskodawca jest zobowiązany do zwrotu części kwoty dofinansowania, w wysokości wynikającej ze zmniejszenia się tej liczby, ustalonej za każdego studenta według wzoru:
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LhI - liczba godzin lekcyjnych pracy tłumacza języka migowego w tygodniu, przypadająca  na jednego studenta/ucznia niesłyszącego na rozpatrywanym roku  i kierunku studiów/nauki, w I semestrze studiów/ nauki,


LtI - liczba tygodni od daty wykreślenia studenta/ucznia niesłyszącego z listy          studentów/uczniów do końca semestru I

LhII- liczba godzin lekcyjnych pracy tłumacza języka migowego w tygodniu, przypadająca na jednego studenta/ucznia niesłyszącego na rozpatrywanym roku i kierunku studiów/nauki, w II semestrze studiów/nauki,


LtII - liczba tygodni od daty wykreślenia studenta/ucznia niesłyszącego z listy          studentów/uczniów do końca semestru II.

10.
Ostateczne rozliczenie środków przeznaczonych na realizację programu w zakresie dofinansowania kosztów usług tłumacza języka migowego, powinno zawierać kserokopię dowodu wpłaty zwrotu niewykorzystanej kwoty środków, przekazanych przez PFRON na realizację programu, ze wskazaniem numer umowy a także tytułu, na jaki zwracane środki miały być przeznaczone.

11.
Rozliczenie rzeczowo - finansowe środków przeznaczonych na realizację programu w zakresie dofinansowania urządzeń wspomagających słyszenie lub innych urządzeń powinno zawierać listę tych urządzeń zakupionych w ramach programu oraz sprawozdanie merytoryczne z realizacji programu, sporządzone przez Korzystającego z dofinansowania.

12.
W przypadku, gdy Korzystający z dofinansowania, będący podatnikiem VAT nie może obniżyć kwoty podatku należnego o podatek naliczony, ze względu na wyłączenie możliwości odliczenia podatku naliczonego wynikające z obowiązujących przepisów prawa, do dokumentów rozliczeniowych z przyznanego dofinansowania Wnioskodawca zobowiązany jest przedłożyć do PFRON oświadczenie, iż ze względu na to wyłączenie, nie obniży kwoty podatku należnego o podatek naliczony.

13.
Wszelką odpowiedzialność oraz koszty wynikające z faktu posiadania i użytkowania urządzeń wspomagających słyszenie lub innych urządzeń, zakupionych ze środków PFRON, ponosi korzystający z dofinansowania.

14.
Sprzedaż lub zamiana urządzeń wspomagających słyszenie lub innych urządzeń, zakupionych ze środków PFRON, wymaga zgody PFRON w całym okresie obowiązywania umowy. Ewentualna zamiana urządzeń odbywa się bez zaangażowania dodatkowych środków PFRON.

15.
W przypadku stwierdzenia wykorzystywania środków przekazanych na realizację programu niezgodnie z zasadami programu, Korzystający z dofinansowania zobowiązany jest do zwrotu przekazanych środków wraz z odsetkami ustawowymi, naliczonymi od dnia wykonania przez PFRON płatności, do dnia ich zwrotu, niezwłocznie po przedstawieniu wezwania, ze wskazaniem nr umowy a także tytułu, na jaki zwracane środki miały być przeznaczone.

16. Maksymalny termin przekazania rozliczenia finansowego realizacji programu w zakresie dofinansowania kosztów tłumacza języka migowego upływa w ciągu miesiąca od zakończenia semestru, natomiast rozliczenie finansowe realizacji programu w zakresie dofinansowania zakupu i montażu urządzeń wspomagających słyszenie upływa w miesiąc po ich instalacji, a w przypadku innych urządzeń – w miesiąc po ich zakupie.

IV. Zasady monitorowania i ewaluacji programu

1. Przyjmuje się następujące wskaźniki stopnia zaspokojenia potrzeb w ramach programu:

1) liczbowy wskaźnik stopnia zaspokojenia potrzeb, równy stosunkowi liczby Wnioskodawców, którzy otrzymali pomoc w ramach programu do liczby Wnioskodawców, których wnioski zostały zweryfikowane pozytywnie,

2) kwotowy wskaźnik stopnia zaspokojenia potrzeb, równy stosunkowi sumy kwot wypłaconych w ramach programu do sumy maksymalnych kwot dofinansowań we wszystkich wnioskach pozytywnie zweryfikowanych,

3) drugi kwotowy wskaźnik stopnia zaspokojenia potrzeb Korzystających z dofinansowania, równy stosunkowi sumy kwot wypłaconych w ramach programu do sumy kwot wnioskowanych we wnioskach zrealizowanych.

2. Przyjmuje się następujące wskaźniki skuteczności pomocy w poszczególnych obszarach programu:

1) wskaźnik edukacji studentów/uczniów niesłyszących, równy stosunkowi liczby studentów/uczniów niepełnosprawnych, którzy skorzystali z usług tłumacza języka migowego w ramach programu, realizujących proces edukacji w dniu sporządzenia przez uczelnię/szkołę policealną wniosku, do liczby tych osób, które realizują proces edukacji w dniu 30 czerwca następnego roku realizacji programu oraz odrębnie w dniu 30 czerwca kolejnego roku realizacji programu,

2) liczbowy wskaźnik zainstalowanych urządzeń wspomagających słyszenie oraz innych urządzeń zakupionych w ramach programu, 
3) ocena Korzystającego z dofinansowania w zakresie skuteczności pomocy.

3. Oddziały przekazują do Biura PFRON:

1) skreślony,

2) informację dotyczącą wskaźników skuteczności pomocy w ramach programu, opracowaną na podstawie informacji przekazanych przez Korzystających z dofinansowania. 

V.
Zasady sprawowania kontroli nad wykorzystaniem środków PFRON przyznanych w ramach programu

1. PFRON sprawuje kontrolę nad realizacją umowy oraz nad wykorzystaniem urządzeń wspomagających słyszenie i innych urządzeń zakupionych ze środków PFRON oraz nad wykorzystaniem środków PFRON, zgodnie z celami i zasadami programu. 

2. PFRON zastrzega sobie prawo kontroli prawidłowości, rzetelności i zgodności ze stanem faktycznym danych zawartych we wniosku, załącznikach i rozliczeniach.

3. Dla dokonania oceny wykorzystania środków finansowych PFRON, Oddział oraz jednostki organizacyjne Biura PFRON uprawnione są do przeprowadzania okresowych kontroli u Wnioskodawcy.

VI. Realizatorzy programu i zakres ich działań

1. Zarząd PFRON: 

1) podejmuje decyzje o podziale środków finansowych przeznaczonych na realizację programu dla Oddziałów, na podstawie propozycji przedstawianych przez Biuro PFRON,

1a)
ustala datę rozpoczęcia i zakończenia przyjmowania wniosków przez Oddziały,
2) dokonuje analizy i oceny funkcjonowania programu.

2. Oddziały, do zakresu działania, których należy postępowanie zgodnie z procedurą realizacji programu, w tym:

1) promocja programu na terenie działalności Oddziału,

2) przyjmowanie i rejestracja wniosków, 

3) weryfikacja wniosków pod względem formalnym, 

4) prowadzenie korespondencji związanej z programem, 

5) przeprowadzanie kontroli dotyczącej właściwego wykorzystania przedmiotów zakupionych ze środków PFRON oraz wykorzystania środków PFRON,

6) realizacja umów i rozliczanie dofinansowania, 

7) gromadzenie i aktualizacja danych, dotyczących uczestników programu w zakresie objętym programem,

8) gromadzenie i przekazywanie do Biura PFRON informacji niezbędnych do ewaluacji programu;

3. Pełnomocnicy Zarządu PFRON: 

1) podejmują decyzję o przywróceniu Wnioskodawcy terminu określonego w procedurach,

2) podejmują decyzje o przyznaniu dofinansowania w ramach programu, 

3) działając w imieniu i z upoważnienia Zarządu PFRON, podpisują dwustronne umowy dofinansowania z Wnioskodawcami, 

4) podejmują decyzje w innych sprawach dotyczących obsługi administracyjno - finansowej zawartych umów.

4. Biuro PFRON: 

1) koordynuje realizację programu, 

2) przedstawia Zarządowi PFRON propozycje podziału środków na poszczególne Oddziały, 

3) monitoruje realizację programu, 

4) skreślony, 

5) występuje z wnioskami dotyczącymi ewentualnych modyfikacji programu,

6) przedstawia Zarządowi PFRON okresowe ewaluacje programu.
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